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Bedienungsanweisungen
Dieser Hochdruckreiniger ist für den professionellen 
Einsatz vor allem in den folgenden Anwendungsbe-
reichen bestimmt:
Landwirtschaft, Produzierendes Gewerbe, Logistik
Fahrzeugreinigung, Öffentliche Einrichtungen, Reini-
gungsgewerbe, Baugewerbe, Lebensmittelindustrie
etc.

Illustrierte Kurzanleitung
Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetrieb-
nahme, Benutzung und Lagerung des Geräts unter-
stützen. Die Anleitung ist in fünf Abschnitte geglie-
dert.

A 
Vorbereitung
LESEN SIE BITTE VOR DER BENUTZUNG DIE 
SICHERHEITSHINWEISE!
Bedienelemente:
1. Spritzpistole
2. Heißluftauslass
3. Bedienfeld
4. Manometer 
5. Einfüllstutzen für Brennstoff
6. Befestigung für Kranaufhängung1)

7. Verriegelung der Abdeckung
8. Kurbel für Schlauch trommel (MH 4M..X)1)

9. Hochdruck-Schlauchanschluss bei Geräten 
ohne Schlauchtrommel1)

10. Hauptschalter mit Temperaturregler
11. Reinigungsmittel-Dosierung1) 
12. Bereitschaftsanzeige LED 
13. Pumpenöl nachfüllen1) LED
14. Wartung durch Service fällig LED
15. Nilfisk AntiStone nachfüllen1) LED
16. Brennstoff nachfüllen1) LED
17. Lenkrolle mit Bremse 
18. Wasseranschluss
19. Einfüllstutzen für Frostschutzmittel
20. Einfüllstutzen für Nilfisk AntiStone
21. Reinigungsmittel-Kanisteraufnahme
22. Schlauchtrommel (MH 4M..X)1)

23. Kabelhaken
24. Griff zum Öffnen der Abdeckung

Montage des Geräts:
1.0 Bremse einlegen
1.1 Kurbel für Schlauchtrommel montieren1)

1.2 Klammer zur Sprührohrbefestigung montieren
1.3 Reinigungsmitteltank füllen1)

1.4 Vorratsbehälter für Nilfisk AntiStone füllen
1.5 Brennstofftank füllen. Bei kaltem Gerät: 

Füllen Sie den Tank von einem sauberen 
Behälter mit frischem Kraftstoff, Heizöl, DIN 
51603-1 (ohne Bio-Diesel) oder Diesel EN 
590 (Diesel mit einem Bio-Diesel-Gehalt 
von bis zu 7%).Diesel nach EN 590 (bis 
zu 7% Bio-Diesel) kann mit den folgenden 
Einschränkungen verwendet werden: Die 

maximale Lagerzeit im Dieseltank des 
Hochdruckreinigers: 1 Monat. Diesel extern 
für mehr als 6 Monate gelagert, nicht in Nilfisk 
Hochdruckreiniger füllen. Es empfiehlt sich 
nicht, Diesel EN 590 für Hochdruckreiniger 
bei einer Umgebungstemperatur unter 0 ° C 
zu verwenden.

1.6 Hochdruckschlauch anschließen. Geräte mit 
Schlauchtrommel.

1.7 Hochdruckschlauch anschließen. Geräte 
ohne Schlauchtrommel

1.8 Wasserschlauch anschließen
1.9 Prüfen und Einstellen der elektrischen Konfi-

guration
B

Einschalten des Geräts
1.0 Sprührohr an Spritzpistole anschließen
1.1 Gerät einschalten. Kaltwasserbetrieb / 

Heißwasserbetrieb (bis 100 °C)
1.2 Sicherheitsverschluss lösen
1.3 Dampfbetrieb (über 100°C)1)

1.4 Druckregulierung mit der Tornado-Lanze1)

C
Bedienung und Betrieb
Reinigungsmittel verwenden:
1.0 Gewünschte Konzentration des 

Reinigungsmittels an der Reinigungsmittel-
Dosierung einstellen. Das zu reinigende 
Objekt ein sprü hen.Je nach Verschmutzungs-
grad einwirken lassen. An schlie ßend mit 
Hoch druck strahl klar spü len.

D
Nach Verwendung
1.0 Gerät ausschalten. Hauptschalter 

ausschalten, Schalter auf Stellung “OFF”.
1.1 Versorgungsleitungen trennen
1.2 Wasserhahn schließen.
1.3 Gerät einschalten und Spritzpistole betätigen, 

bis der Wasserdruck abgebaut ist.
1.4 Sicherungsriegel an der Spritzpistole 

einlegen.  
1.5 Aufbewahrung (frostsichere Lagerung). 

Wasserschlauch vom Gerät trennen. 
Sprührohr abnehmen. Gerät einschalten, 
Schal ter stel lung Kaltwasser. Spritzpistole 
betätigen. Frostschutzmittel (ca. 5 l) nach 
und nach in den Was ser ka sten (A)einfüllen. 
Während des An saug vor gangs Spritzpistole 2 
bis 3 mal betätigen. Das Gerät ist frostsicher, 
wenn Frost schutz mit tel lö sung aus der 
Spritzpistole austritt. Sicherungsriegel 
an der Spritzpistole einlegen. Gerät 
ausschalten, Schal ter stel lung „OFF“. 
Um jedes Risiko zu ver mei den, ist das 
Gerät vor der Wie der in be trieb nah me 
möglichst in einem be heiz ten Raum 
zwischenzulagern. Bei der nächsten 
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In be trieb nah me die Frost schutz mit tel lö sung 
zur Wieder ver wen dung auffangen.

E
Wartung
1.0 Wasserfilter reinigen: Im Wasserzulauf sind 

zwei Sie be montiert die größere Schmutz-
 par ti kel  zurückhalten, da mit die se nicht in 
die Hoch druck pum pe ge lan gen. Kupplung 
abschrauben. Filter mit einem Werkzeug 
her aus neh men und reinigen. Mutter (A) lösen.
Abdeckung entriegeln (B) und abnehmen 
(C). Filter (D) im Hochdruckpumpen-Eingang 
reinigen oder erneuern. Filter einsetzen und 
Überwurfmutter festschrauben. Abdeckung 
wieder anbringen.

1.1 Ölfilter reinigen. Filter reinigen/erneuern: 
Filterdeckel ab schrau ben(1) Ölfilter 
herausnehmen und reinigen/erneuern. 
(2). Reinigungsflüssigkeit / de fek ten Filter 
ord nungs ge mäß ent sor gen.

1.2 Pumpenöl-Qualität prüfen: Farbe des 
Pumpenöls prüfen. Ist das Öl leicht gräulich 
oder weiß, Öl wechseln. Kalte Pumpe mit 
frischem Öl bis zur MAX Markierung auffüllen, 
sofern erforderlich.

1.3 Pumpenölwechsel: Ölablassschraube (A) an 
der Un ter sei te  des Pum pen ge häu ses öff nen, 
das aus tre ten de Öl in ei nem ge eig ne ten 
Be häl ter auf fan gen und be stim mungs gemäß 
ent sor gen. Dichtung überprüfen und Schrau be 
wieder einsetzen. Öl einfüllen und Öleinfüll-
stopfen schließen. 

1.4 Flammensensor1): Sensor herausnehmen 
und mit einem weichen Tuch rei ni gen. Beim 
Einsetzen auf korrekten Sitz achten.

EU-Konformitätserklärung
Wir, 
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DÄNEMARK

Erklären hiermit, dass das Produkt
Product: HPW - Professional - Mobile
Description: 230V 1~, 400V 3~, 50/60Hz, IPX5
Type: MH 4M*

Den folgenden Normen entsprechen:
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-79:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000
EN 50581:2012

Following the provisions of:
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
EMV-Richtlinie 2004/108/EG 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EG 

Outdoorrichtlinie 2000/14/EG – Konformitätsbewer-
tungsverfahren nach Anlage V.
- Gemessener Schallleistungspegel [dB]: 72-77
- Garantierter Schallleistungspegel [dB]: 88-93

Hadsund 04-03-2015

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D
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Betriebsanleitung
Behebung von Störungen MH 4M

Anzeige am 
Bedienfeld

Ursache Behebung

Grüne LED  
leuchtet

> Geräte betriebsbereit.
Beim Einschalten leuch-
ten alle LED‘s einmal auf 
bevor der Motor einge-
schaltet wird.

Gelbe LED  
leuchtet

> Brennstoff minimum • Brennstoff nachfüllen, Kaltwasserbetrieb möglich

Gelbe LED 
blinkt

> Nilfisk Anti Stone mini-
mum

• Nilfisk Anti Stone nachfüllen

Rote LED  blinkt > Service Intervall: Service 
in 20 Stunden fällig

• Nilfisk Service verständigen

Rote LED  leuch-
tet

> Service Intervall abge-
laufen

• Nilfisk Service verständigen

Rote LED  leuch-
tet

> Pumpenöl minimum • Pumpenöl nachfüllen

grüne LED  blinkt > Flowsensor Fehler • Nilfisk Service verständigen
Kaltwasserbetrieb möglich

> Wasserhahn geschlossen 
oder Wasserzufluss zu 
gering

• Anforderungen siehe Kapitel 9.3 Technische Da-
ten

> Reinigungsmitteltank leer • Reinigungsmitteltank auffüllen oder Dosierventil 
in Stellung '0' bringen

> Druckmengenregulierung 
bzw. Vario-Press-Ein-
richtung1) auf zu geringe 
Wassermenge eingestellt

• Druckmengenregulierung bzw. Vario-Press-Ein-
richtung1) auf höheren Wasserdurchfluss einstel-
len

> Gerät verkalkt • Nilfisk Service verständigen

Grüne LED  
und 
rote LED  blinken 
gleichzeitig

> Leckage oder unzuläs-
siger Betriebszustand 
durch Kurzzeitbetrieb

• Nach 3-maligem Kurzzeitbetrieb schaltet das 
Gerät ab. Reset: Hauptschalter in Stellung „OFF“ 
bringen. Pistole länger als 3 Sekunden betätigen

> Spritzpistole undicht • Spritzpistole überprüfen

> Hochdruckschlauch, 
Hochdruckverschraubung 
oder Rohrleitung undicht

• Verschraubungen nachziehen, Hochdruck-
schlauch oder Rohrleitung erneuern

> Reinigungsmitteltank leer • Reinigungsmitteltank auffüllen

> Filter im Wasserzulauf 
verschmutzt

• Filter reinigen, siehe Kapitel 7.2.1

> Hochdruckpumpe saugt 
Luft

• Undichtigkeiten beseitigen

Grüne LED  
und 
rote LED  
blinken abwechselnd

> Motor überhitzt • Hauptschalter in Stellung „OFF“ bringen, Gerät 
abkühlen lassen. 

• Ohne Verlängerungsleitung arbeiten oder Verlän-
gerungsleitung mit höherem Querschnitt verwen-
den.

• Evtl. Phasenausfall; elektrischen Anschluss über-
prüfen lassen

> Gerät überhitzt • Nilfisk Service verständigen
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Anzeige am 
Bedienfeld

Ursache Behebung

Grüne LED  
blinkt langsam 
rote LED  
blinkt schnell 

> Fehler an Brennstoff oder 
Zündsystem, Brennerstö-
rung

• Nilfisk Service verständigen,
Kaltwasserbetrieb möglich

> Flammensensor verrußt1) • Falls vorhanden, Flammsensor herausnehmen 
und reinigen, siehe Kapitel 7.2.5

Wartungsplan
W ö c h e n t -

lich
Nach den ersten  50 

Betriebsstunden
Alle 6 Monate oder alle 
500 Betriebs stunden

Bei 
Bedarf

Wasserfi lter reinigen 

Ölfi lter reinigen 

Pumpenölkontrolle 

Pumpenölwechsel  

Brennstofftank 
entleeren



Durchfluss l/h Pumpengröße 
ml/h

˚dH ˚f ˚e Dosierung

800 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h
800 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h
900 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h
900 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h

1000 35 0-12 0-21,5 0 - 15 1:1 = 17ml/h
1000 35 12-30 21,5 - 53,7 15 - 37,5 Pure = 35ml/h

Antiscale:
Das Nilfisk Antiscale Dosiersystem ist werksseitig eingestellt. Um die Wasserhärte einzustellen, empfehlen wir, die 
Härte des verwendeten Wasser entsprechend zu messen.
Die Tabelle benutzen, um die richtige Dosierung von No Scale/AntiStone und Wasser herüberzufinden und setzen 
Sie die Mischung dem Tank zu.
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Technische Daten
MH 

4M-180/950 TROST 4M-200/1050 XP 4M-90/770 X
4M-90/770

Spannung 110 V / 1~ / 50 Hz
Spannung 220 V / 1~ / 60Hz
Spannung 230 V / 1~ / 50Hz GB
Spannung 400 V / 3~ / 50Hz EU EU
Spannung 230-400 V/ 3~ / 
50Hz

NO,BE NO,BE

Spannung 220-460 V/ 3~ / 
60Hz

 Absicherung A 16 EU
25 NO,BE

16 EU                      
25 NO,BE 13

Elektrischer Anschlusswert kW 6,9 7,9 3
Stromaufnahme A  21.7 24 13
Schutzart IP X5
Arbeitsdruck bar (Mpa) 180 (18) 200 (20) 90
Zulässiger Druck bar (Mpa) 135
Volumenstrom (max) l/h 950 1050 770 
Volumenstrom QIEC

l/h 900 1000 720 
Hochdruckdüse NT0550 NT0500 NT0650
Zulässige Temperatur °C 80 - 140
Max. Zulauftemperatur °C 40
Max. Wasserzulaufdruck bar (Mpa) 10 (1)
Abmessungen LxBxH mm 1053 x 687 x 760
Gewicht Gerät kg 145 128/133
Schalldruckpegel 
in 1m Abstand EN 60704-1

dB(A) 76.6 76.9 72,4

Schallleistungspegel LWA
dB(A) 93 93 88

Vibration ISO 5349 m/s² ≤ 2,5
Rückstoßkräfte N 49 56 27
Heizleistung kW 70 70 55
Brennstofftank l 15
Reinigungsmitteltank A / B l 10
Ölfüllmenge Hochdruckpumpe l 1
Ölsorte SAE 15 W 40
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